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V/iv 

Kellele?... 
ellele ma laulud looks 

Wiisikesi weeretaks? 
Kellele ma lilled tooks 
Kimduks kokku keerutaks? 

Sulle hella Eestiema 
kes mind põlwel kaswatid, 
Sulle kindel Hestiisa 
Kes mind noorelt õpetid, 

Sulle õrna Eesti õde 
Kes sa wirk kui tihane — 
Sulle Eestiwend, kes tõde, 
Öpetid mull südame! 

Sulle kallis kaunis neiu 
Kes mull laulsid lugusid, 
Sulle priske, puhas peiu 
Kes mind wainul sugesid!... 

Teile — jah teile ma laulusid loon 
Wiisisid wirgaste weeretan, — 
Teile jah teile ma tänuks nad toon 
Kõnel ja sõnal — neid keerutan! 

7. 7 JCüla 
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Kewadel. 
Mis magas lume waipa all, 
Nüüd tõuseb, tärkab üles. 

Kallis sõber, kui sa kewadel 
külasse juhtud, kui sa siuna piirile 
astud, sinna aasale ja heinamaale 
sammud, kust meile me igapäe-
wane leib tuleb, kust me oma kö-
hule waigistust ja suule nälja-
kustutust saame ja kui sa seal 
wähegi kahel lahtisel silmal ümber 
waatad—mis näed sa sii*? 

Elu. Ärkawat, tärkawat—kewa­
dist elu!... 

Waatad sa maha, selle musta 
mulla peale, millelt praegu kindel 
lumekaan ära on sulanud; ehk 
jälle puu ja pöösa peale - igalt 
poolt paistab sulle äraw, t ä r taw 
elu wastu! Mustast inullast pneb 
kui nöiduwal käel, kui llägemata 
wäel — noor rohn ja kaswu idu-
kene wälja. Kes teda kutsub? 
Loodus. Kallis kewadine soojus! 
Puust ja põõsast, mis pooleni kül-
ma lulnega kaetud oli, põewad 
pisukesed „hiiretörwad" wälja, tär-
tawad pungakesed. Kes neid sunnib 
elule, ärtwele? Jällegi loodus, 
jällegi isalik õhusoojus!... 

Waatad sa alla—„oru põhja"— 
mis näed sa sealt wastu paist-
wat?... Elu! Jällegi kiiret, tegewat 
elu!... Lumi mis määratu suurte-
angedega metsa ja maad, teesi ja 

radasi kattis; mis mitmes mäda-
lamas kohas ka jäätuseks oli muu-
tunud—see lumi on sulamas, on 
wee woodena mäält alla, oma ema-
kese mere poole woolamas ja — 
kust tema kaub — sinna asub jälle 
uus elu, uus tegewus ja töötus, 
imelisel kiirusel — ammeti, tööle, 
tenle!... 

J a kui sa wa tallis seda nüüd 
kõike näed, kui üks pilt teise järele 
sinu silme eest mööda oowab — 
mis tunned sa siis?... 

Wa nsnn, et ka sinugi süda-
messe tung elada, töötada ja edasi 
püüda — elule ärkab. Arwan, et 
ka sinagi selle ärkawa ja tärkawa 
loodusega üheskoos nagu unest är­
gata püüad, nagu magamast ülesse 
wirguda soowid—kui see wa wana-
liha ja talestanud keha, seda weel 
suudab lubada... Aiman kuidas 
sinagi, kui sa ju wana hallikene 
oleksid olema — palju rõõmsamaks 
rahulisemaks ja (usulisemaks saad 
ja ütled: „£)h, kewade, kuis saadad 
sa, mul südant põues põksuma?!"... 

Jah, kewade wõib, seda saata! 
Kewade suudab seda anda! Ainult 
-kewade! Mõtle siis sa noor, et 

ta sinule „üks ainus elu kewade" 
on? Mõtle et tui see ainus nooruse 
kewade kasutalt sinust mööda lä-
heb — mis saab siis sulle su elu 
sulvi — sügise tooma? Kas õisi, 
marju — ehk okkaid ja ohakaid?!... 
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P m oh, kallis noor hing, oma elu 
kewadist aega kalliks! Õppi hoolega, 
ära jookse muidu ringi — ära tee 
neid tegnsid, niis sinust wanemad 
ees teewad; - - ära püüa näidata: 
„Kas mina ju mees ei olegi?... 
Kas pean siis kodu istuma ja raa-
matute taga aegutama, kui kõik 
elust rõõmu tüünemad?... Ei—ka 
mina pean ni i elama, kui teised 
suuremad, wanemad — sest ega ka 
mina muidu wanaks ei saa, kui 
uende juures ei õppi!"... Aga mis 
arwad siis: „Aeg tul i maa ja 
mere poolt; S i lm mõnda seletas; 
E i pool ni i armas polnud see — 
kui küla tänawas!"... 

Ära ela mitte ni i , et kui wäe-
wait kakskümend aastat wana oled, 
juba sinu huulilt kahjatsuse sõnu: 
, M u l on oma noorusest—kahju!" 
kuulda on. Ära anna end mitte 
igaühele mängupalliks, ära kanta 
kuskilgi, oma iseteadwust ja oma 
noort—kewade ilu tunnet!... 

Selle wastu aga ärka elule — 
tõuse üles tööle ja teule — nii 
kui sa kenat kewadet ülesse näed 
tõuswat tööle ärkawat ja teule 
tötawat!... Töös, tegewuses, seisku 
su käed, mõtted ja meeled — siis 
ei wälgu sa mitte wildakule tee-
dele, ei libisewatele teeradadele!.... 

finnalase igatsus. 

Mull tiina siini pilgukest heitis 
Ka looduse ilusse, 
Seal waimustus südant mull täitis 
Hing ülenes õnnele. 

Ma nägin seal õitsewat aasa 
Ja h di ka wa id lillepuid — 
Lind lendas seal linnule kaasa 
Ja terwitas lauldes sind. 

Koik oli nii wäga ja ilus 
Kui tunnike taewa sees — 
Nüüd wiibin siis seinade wilus 
All tolinaw uulits mu ees! 

Üht tükikest sinawat taewast 
Näen akende ruutudest — • 
Ma lendaks siit wangis t . ja waewast 
Kes wahastah linnukest?!... 

Elise Aun'i <Kibutvüsa õied*, 

^ 

Hiljuti olin ma ühes poes. Uks lu-
lati lahti ja sisse astus 13—15 aasta 
wauaduue poisikene. Ta oli hoopis loha-
talt, ehk küll mitte just räbalalt, riides. 
3a jäi ukft juurde seisma ja piilus 
ümberringi. ,rs\\ü kaupmees teda tähele­
pani, küsis ta: 

„}IO noormees, mis kuulub?" 
„Tulin kerjama:" wastas jultunud 

poisikene. 
„ Tulid kerjama? Kas sa siis enne-

mine, seiemaale, weel mitte ei ker-
jänud?".:. 

tr l • 

,No ära siis ka uüüdti seda tee! 
Miue ja hakka tööle! kui sa ütled et 
tööd ei ole — säh wõtta luud katte ja 
pühi siit minu poeesine puhtaks"!... 

Ma arwasin, et pois seda küll tegema 
ei hakka, aga siiski wõttis ta mu imes-
tufeks luua ja läks õue. 
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Küsiwalt waatasin ma poemchc silmi. 
See sõnas: 
„Oq nendega mnidü läbi saa! Ma 

olen nendega juba harjunud. Kui on 
Kesknädala ehk Laupäew, siis hoia alt! 
Siis sajab neid kui wäröket luud uksest 
ja aknast sisse! Ja siis ei tohi neid ka 
puuwda — see on seaduslik kerjamise 
aeg ja päew. Siis peab andma — sest 
waeseid on ikka meie seas" — aga ka 
teistel päewadel ei häbene nad mitte 
sisse tnngida, nagu näituseks tänagi — 
täna on meil Reede ja sandid käiwad 
ikka!... Kui jnst mõni toana, armetu, 
wigane tuleb, siis peab ikka audma ja 
aitama — aga uagu seegi noormees, ta 
ei hooligi enam iseenesest, ta ei lähegi 
ka enam tööd otsima, kuulama—kergem 
on jn ühest poest sisse, teisest wälja 
kaja ja—kerjata!... Niisugustele olen ma 
ikka luua, labida kätte aunud ja oma 
poe esist pühkima pannud — mitmed on 
seda tööd ilnsti ära teinnd, mitmed aga 
ka kõige luua ja labidaga oma teed läi-
nud—mine sa kõiki tähelepanc, näe, — 
aga siiski mnidn ma säärastele tuge-
watele poisijõrakatele mitte ei auna! 
Virno kätte, pühi poeesine pnhtaks — 
saad topita ehk kringel, jaia jne., ei 
tee, — pole waja — käi minema!"... 

„See on kaunis kena ja hunwitaw 
eesmärk, (ffiteks saab inimeseloom, kes 
just muidu teiste armust elada tahab, 
sellele arwamisele ligemale toodud, et 
ilma tööta ei saa süüa. Teiseks hakkab 
temas ehk weel tööst lugupidamife t̂und-
mus elunema — ja kolmandaks hakkab 
arwama, et keski kedagit ei pea Inmala 
mnidn toitma, (?t on ka iseenese! waja 
tööd teha ja käsi jalgu liigutada... See 
on hea mõte, wlus ettewõtte, mis 
teil paha on tulnud — kui weel palju 

teisa sääraseid leiduks — siis kauks warsi 
säärased noored sandid meie uste lä-
wedelt!"... 

<zm 

^^M-M 

3rne lugu. 
Tema seisis laua ääres 

Õmbles usinalt , 
Teisel pool, ma ju t tu westes 
Waatsin wagusaJt. 

Kümme kord ma waatsin kella: 
Aeg j u minna sealt; 
Kümme kord ma tantsin tõusta 
Üles tooli pealt. 

Oli tooli põhi pigist? 
Oli nõitud ta?... 
Mitte tõusta ma ei saanud 
Ega minna ka! — 

O. E. Luiga <Uued laulud>. 

%!^ 

Pimedas aias*). 
T. M. Lranzdorf. 

I I I . 

Neiu jäi ka rahulisemaks ja hakas 
pooleli jäänud jutustust edasi koru-
tarnet. 

„Sce Jüri oli üks imelik mees. Ta 
ei wiitsinud muud tehagi, kui alati lobi-
seda. Ja kus ta ka minuga kokku ci puu-
tuuud, ei olnud tall muud siis, kui 
„freuleu Klaahra", kuidas käsi käib, 
olete hästi maganud, olite eila ka „spat-
secrimas" mere ääres ja „amuscerifetc" 
ka seal kcllegiga — oh kui mnll oli üksi 
kodus igaw" juc. Ühe sõnaga, ta keel 

*) Waata „Narwa naljad" ja „Külmakuu õied". 
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Mis fui Wtraweski, ilma wahet pida­
mata, edasi ja tagasi. Ja ittagi ci olnud 
selle jahmatuse järeldus muud ühtigi, — 
kui tema tüütaw armastus." 

Neiuke peatas. Tõmmas sügawalt 
hinge ja kõneles siis edasi. 

„@t mina sagedaste, uagu ju rääki-
sin, Narwas käisin, siis luuras ta, mill 
ma seie sõitsiu, sõitis ise ka kaasas, tea-
dis kus ja mis asjas ma siiu käisin. 
Ja nüüd jõuan ma siis oma tänasele 
jnhtnmiselc lähimale. Üle eila sain ma 
oma sõbranna käest kirja, kes siin K. 
moodu magasinis wälja kanplejannaks 
on, et ma jalamaid, kni wõimalik, täna 
õhtu wiimase „parahotiga" seie sõidaks. 
Temal olla mulle palju uudiseid jutus-
tada — saada mind oma õega, kes 
maalt linna sõitnud wastu wõtma, kas 
„parahoti priistanis", ehk jälle pimedas 
aias, meie tntawa pingi juures. Ja ilma 
kõige wähema kahtluseta sõitsiu ma seie, 
Olgu küll et mulle see wõõrastaw näi-
tas olema, et tema mind pimedas aias 
— lubas oodata. Ma sõitsin. Priistanis 
ei leidnud ma teda mitte. Arwasin et 
ehk pimedas aias on. Ja ilma mingi-
suguse paha aimamiseta sammu siu ma 
seie. Ju priistanis nagu oleks ma Jüri 
igaweste hirwitawat nägu silmanud. Aga 
mul ei olnud seal kauemaks wiibimiseks 
aega. Ma rutasin pimedasse aeda. Siin 
oli jnba paks udu wälja kautanud. Ja 
kui ma oma tntawa pingi jnnrde jõud-
sin — oli see tühi — aga eemalt astusi­
wad kaks meesterahwa wigurit wälja ja 
üks, muud keegi kui Jüri, astus otsekohe 
minu jnnrde, kcrigitas oma kübarat ja 
lausus: „„DH kui ime, oh kui hea, et 
teid ka ommeti Narwas näha saab??""... 
J a tema kõne jooksis ikka ja ikka edasi. 
Kui ma temale seletasin, et mind sõb-

ranna seie on kutsunud, kahetses ta et 
sõbrannat mitte siin ei ole, lisas aga 
jnnrde et ta ehk seie siiski saada tulema. 
Fa nii pakkns ta end minu saatjaks. 
Kni ma aga temale selgeks tegin, et 
ma siin pean ootama, kus sõbranua 
mind paluuud, siis istns ta ilma pit-
kema jututa minu jnnrde ja korrutas 
omi tuntuid armulugusi pealegi edasi..." 

„-2ii§ oli teil jn lõbns kawaler kül-
lalt, miks siis weel kisa tegite ja eemale 
jooksite?"... küsisin mina neiu jutustuse 
sekka. 

„Seep' see lugu oligi, et ta liiga 
lõbus ja ka häbemata oli/ Jnba Jõe-
suus elades ei sallinnd ma teda ja täna 
õhtu kiirgasiwad tema silmad nii põle-
walt, kni ühel were jannliscl hundil. 
Vastutahtmist knigi mulle tema lobise-
mine oli, siiski ei wõinud ma senna 
midagit parata. Aga kui tema juba oma 
armastust tegude läbi püüdis hatata 
awaldama — ja siis, kui üksteiuc meeste-
rahwas eemalt ka meie poole näis roo-
mawat — siis ei suutnud ma seal enam 
paigal istuda — ma hnpasin püsti ja 
tahtsin ära joosta, aga tema pidas ntinö 
kinni ja palns, mitte kisendada. Ma jäin 
sugu rahulisemaks ja istusin uuesti pingi 
peäle maha, aga nüüd käis üks tonge 
ja Jüri lendas üle pingi, jalad ülespidi, 
kukerpalli alla ja mina pistsin otsekohe 
kui uool seie poole. Ma kuulsin kuidas 
Jüri weel kisendas: „„Mihkel, Mihkel 
— hoia teda kinni!"" Hirm sünnitas 
mnllc tiiwad ja ma lendasin edasi. Ja 
kni ma teid nägin, tärkas mnllc kohe 
mõttesse, et teie mind nende tagaaiajate 
käest ära peasta wõite, sest nemad oleks 
ikkagi minu kätte saaund ja kes teab 
mis tükkid minuga läbi teinud. Suur 
tänn, paljn tänu teile, mu eln, auu ja 
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terwise peastja!"... lõpetas neiu ülesse 
tõustes ja mulle tatt palades. 

(Järg neljandas andes). 

Üapsuke kätkis. 
Küll katte ja jalgega sipled sa 

J a suukest sead midagi ütlema — 
Oh, sindki täidab ju igatsus, 
Kuid kuhu sa püüad? Kus parem on? Kus? 

Pea kaswawad kangeks sull jalad ja käed. 
Sa ilmasse lähed, seal mõndagi näed — 
Nii kaugele ometi iial sa ei saa 
Kui igatsus kutsub —kus ou küll see maa? 

Pea rääkima hakkab su pisuke keel, 
Kuid nut ta sa siiski; jah siiski saad weel: 
Ja i lmutab südame soowisid suu — 
Neist wähe läheb täide, kõik tühja jäeb muu. 

Sa edasi püüad ja edasi lääd, 
Sull langewad jalad ja wäsiwad käed. 
Kui tardumas weri j u soonte sees 
Ja edasi püüad—mis on seal siis ees? 

Wast wiimaks saad aru, et kätkike 
On ainus sõbralik paigake, 
Sa muld—kui kätkisse uuesti—lääd, 
Siis rahul on süda ja jalad ja käed!... 

(r. E. Luiga, <Uued luulud >. 

Kas nii iUjetamc omi lojjft?... 
iPildilene linnast). 

W. A-« . 
Peenikest wihma uderdab maha. 
Ä 011 umbne, pilwes. 
Igal pool, kuhu ja waatad, ei ole 

mnud näha, kui muda, wett—ja wihma. 
Halwa ilma pärast on linnas liikn-

mist wähe. Keski ei taha Jumala muidu 
wälja minna, et end märjaks lasta teha 
— iga üks hojab tnppa — kuhn külm, 
märg wihm, ligi ei pease. 

... Weikese hoowikese peäl kobistab 
weikene poisikene puu nnikn kallal. Tall 
on tööd, ei taha' pnid hästi kätte saada. 

('''emal trepi peal seisab kannis tugew 
naesterahwas ja ootab weikest meest 
tagasi tulewat — waatab aga hirmnwal 
pilgul igale poole, kui kardaks kedagit 
kallale tulewat, ehk et kesti teda näeb... 

„)lo mis sa nit kaua seal ommeti 
jaudad?!... Kas sa ükskord ommeti tuppa 
ei saa?!"... 

„Ma ei saa ju puid katte!... Nad ou 
uii kõwasti kiuui!"... 

„AH kurat wõtku sind tüll ehk"... pa-
handab naesterahwas ja astnb poisikese 
poole. 

...Siis awab aga teine nks ja teise 
trepi peale astnb teine naesterahwas. 
Esimene jäeb kohe seisma. Teine näeb 
poisikest puude kallal ja kiusab: 

„Mis sa siin teed?... Kuhu sa meie 
puid wiid?"... 

„Kas sa saad tuppa!... Mis sa siia 
wihma käes külmetad!"... sõnab esimene 
naene, poisijõmsikn laktaft kinni hakates 
ja teda pnnde juurest eemale tõmmates. 

„ I a , sa ise käskisid!... lausub poi-
sikeue ja läheb silmi pühkides ja tnme-
dalt ümisedes maja poole. 

Kahe naesterahwa wahel algas aga 
nüüd äge sõnade sõda. 

. . . „Kas nii õpetame omi lapsi?". . . 
peame weel kord küsima. Ka peame 
meie neid teise oma wõtma sundima, 
peame neid maast madalat sellele wilda-
tale, knristikn poole kaldnwale, libedale 
teele jah — wargile õpetama?!... Hoidku 
seda Jumal! 



13 — wälja walikus, õliwärwi piita Harilikus suuruses, pott — i-i 

Teadused. 
Imelik proow j$bw- elik nM-uzziga. 

Paragawis, Indias, on rahwa seas ust, 
et hobuse saba-lakka- ja tukkakarwad, kui 
nemad wette juhtuwad, elawateks pee-
uikcsteks ussikesteks muutwad. Parag-
wailafed kutsuwad neid jõhwsid, mis 
jõkke, järwe ehk merde ou kukkunud, 
oma keeli „twisi-mbusi". Arwata ja 
ustakse et sellest „twisi-mbusi'st" silmu 
ja angerja taulised kalad sigineda, 
mille tõttn siis nemad ta neid kalu mitte 
ei söö. Bueni-Airisi loodustcadusline 
ajakiri „Luz-Astral" räägib sellest ime-
tikust jõhwussist kena loo. Tema kirju-
tab, et keegi haritlane, prohwcssor-loodns-
teadlane Balfan, olla seda rahwa arwa-
mift ja ustu järele nürinud. Teadlaue 
kirjutab: „mõned hobusesaba jõhwid sai-
wad ühes puhta jöeweega, suurde klaas 
purgisse pandud. Peäle kahe kuuse pur-
gis olekuga palusiwad jõhwid hoopis jäme-
damaks; ja kui purki uut- wärsket- jõe-
wett juurde sai lisatud, siis andsiwad 
nad iseenesest liigntnsi, wõnknmisi 
ja loogcldnsi tunda!... Aga mõne 
tunnilise wöngeldamise järele olla nad 
hoopis waiki ja wagusi jääuud. Ja kui 
neid lähimalt silmitseti, andsiwad uad 
endist mädanemise ja kõdunemise 
märkisi tnnda. Kõik elu awaldus oli 
kadunud. Kas siin uue wee juurde lisa-
mine kahjulik oli? wõi ei kannatanud 
nad õhku? (Sest kui uut wett purki 
paudi, alla jõhwid purgist wälja tõste-
tud saanud). Kas wõisiwad uad üleüldse 
eluneda?... Selle peale saab sellesama 
prohwessor! järgmised uurimise wastust 
andma. Nüüd ou aga arwata et nad 
lühikest aega enesest elumärkisid sell teel 
tunda andsiwad, et wõnknsiwad. Ehk 

aga wõnknsiwad nad uue wee juurde lisa-
mise tõttu?... Igati pidi saab aga tule-
wik ses küsimistes selgust tooma. 

Ka meie Eestirahwa seas on, niisama 
kui wenelastegi keskes, arwamine olemas, 
et wees jõhw ussisid olla. Eesti kui 
Wenerahwad ufuwad, et jõhwuss jõest 
inimese ihusse wõib pugeda ja seal walu 
kui ka surma sudab sünnitada! Ätäles-
tan küll kui mindki-jõeojast eemale püüti 
sellega hoida, et ikka ööldi: „Ära uime 
jõkke, jões ou „uiitussid" need pnewad 
jala, käe, ehk kaela sisse ja—suredki!"... 
Ka olen ise näinud, peenid wõnkuwaid 
ussikesi — kas need aga jnft hobuse saba 
jõhwidest oliwad — seda ma ei tea. 

Uuz tcadu$li$c otstarbega rei$u-
$elt$kond põhja poolusele, saada kewa­
del 1903 a., Amerikast, kellegi Kanada 
kapten Joosep Bernc jnhatusel, wälja 
sõitma. Kapten Berne teadusline rcisu 
seltskond saada nende kõige uuemate 
uurimise abinõudega teele minema. Tema 
laew saada peaaegu samasuguse wälja 
nägemisega, sama sngnse sisse seadega 
olema, kui endise kuulsa F. Nanseni 
„^ram'gi olema. Ta pitkus olla umbes 
120 jalga, \a\uš 36, ja wee sees pi-
dada ta luni 18 jalga wõima käia. 
Laew saada elektri wäel köötud; auuru 
ja elektriabil edasi aewd; mis külmal 
maal wäga kohane ja kastiline olla. Peäle 
selle olla laewal elektri walgustus ja 
ruumide soendus. Suur elektriga ümber 
aetaw aparat puhastab ühtelugu wärs-
ket wett; kõik laewa jõud on isekeskis 
telefoni traadiga ühenduses. Kõige suu-
rem ja tähelepanemise wäärilifem on 
selles ettetõttes see, et nemad oma sõpra-» 
dega, kes Alasski maha jäeda, ilmattaa-
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dita telegrahwi läbi alalisesse iiheudu-
sesse jäeda. Igale poole kust reisuselts-
kõnd läbi minna, saada selle kohased 
toidn kraami tagawara aidad asendatud. 
Laewaga loodab kapten Berne knni 150 
miilini põhja poolusest jõuda. Wiimast 
sõitn loodab tema selle jauks walmistud 
ja kaasa wõetud ise sõitjaga — awtomobi-
liga — ära käija. Selle sõiduriista täht-
sus on kahekordne, esiteks wõib temaga 
mööda jääd edasi sõita, rattaste peal; 
teiseks aga ka mööda wett — nagn paa oi­
gagi. Kuni tänaseni on ju 14 inimest 
sellest ettewõttest osawõtta lubanud. Head-
edu Ameriklaõtele põhja uaba reisule! 

Wahe-palad. 
Ootamata wastus. Inglise kuninganna 

Wiktoria kauaaegne õpetaja Tnlloih, ar-
mastas alati mõnda naljakat juhtumist 
jutustada, kui teda kuninganna lõunalauda 
kutsuti. Järgmine jutustus, kuidas Iug-
Iile alalehed räägiwad, olla wäga kuuiu-
gannale meeldinud. Kord olla tema — 
õpetaja Tallo ih — omast kõnetoolist jut­
lust pidanud, kui üks wäike poisikene, 
kes oma ema süles oli, walju häälega 
kisendama ja uutma ou hakanud. Ema 
tahtis püha koda maha jätta ja kisawa 
poisikesega wälja minna. Kuid heasüda-
meline õpetaja ei soowinud mitte, et 
etna pojakese kisa pärast kirikust wälja 
läheks ja ta lausunud: 

„Kallis naene—teie wõite seie jäeda— 
ega te poeg mind sega!"... 

„Wabandage kõrgeannline — aga teie 
segate ja tülitate — mi un poega!— 

lansunnd ema, last sülle wõttes ja kiri-
knst wälja minnes. 

KliK$ mõni mees joob. Mitte wäga 
ammu oli ühe Moskwa rahukohtuniku 
juures ualjakas asi harutusel. 

„Wasfiljew"! hüüab kohtunik süü-
alust, kelle üks asi juba läbi waadatud, 
uuesti ette,— „teid süüdistatakse pnrjus 
olew pärast rahwalifes kohtas. Kas tnn-
nistate end süüdlaseks. ' 

„Dlen patnne, auustatud kohtu härra 
— aga ma olen seda aiuult elukibeduse 
pärast teinnd"... 

„Kolmes kohas juua ja ikka sellesama 
ainsama elukibeduse pärast?!"... 

„Nii küll, auus kohtunik! Ala olen 
aga igas paigas kõigest 8 kopikalise ära 
pistnud; kõigest 24 kopika eest!"... 

„Aga mis elukibedus sull siis on?"... 
küsib kohtunik. 

„Aga järgmine: Ma olen 42 a. wana; 
ja mu naene toob ikka iga aasta mulle 
tütrekese ilmale — nüüd on neid ju 
5 tiitli — aga kui wäga soowiksin ma 
omale pojnkest. Ja nüüd, kni tema jälle 
üht uut juurde lubas tuua, lootsin ja 
ootsin ma ikka, et nüüd ommeti poisi-
kene sünnib".... 

„Ia ei joonud?"... 
„ Witte tilka!" 
„Aga üleüldse armastate wa kära-

last?"... 
„Kuda teile nüüd seda seletada",— 

sõuab kohtualune häbenedes—„aga siis 
ei pauuud ma wiiel uädalal wiiuapiiska 
oma keele peale! Ikka ootasin ja ootasin 
nia pojakese sündimist. Ja wiimaks tuli 
fee oodatud tunnike, Jumala abiga oli 
wäikese healitseulist kuulda ja kui ma 
lähemale astusin, ööldi — et jällegi tüt-
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rcfc juurde tulnud!... Mis ma enam 
siis ootasiu!... Ruttu sõitsiu ma Nikolaft 
Vioskwasse ja Hakkasiu — elukibedust ja 
saatuse raskust tundes—jooma!... Waadke 
missugune piin, missngune elnkibedns 
annstatnd kohtunik—ja sellepärast palnn 
teid—seda joomist—andeks anda?"... 

Ja rahnkohtunik kelle juures ueed kolm 
asja harutada oliwad, pani Wassiljewi 
puhtasüdamelist süü selgeks tegemist ja 
kahjatsusi, tema imelikn „elnkibeduse" 
pärast tähele ja mõistis: 50 kopikat 
trahwi, ehk 1 päewaks porki. 

siaruldlane ajalooline anesulg sai 
nende päewade sees Wiini linnas Aust-
riiamaal oksioni peal ära müüdud. See 
oli see tähjas anesulg kellega omal ajal 
kolm kõrget riigiisa Aleksander I, ?<rantz I, 
ja Friedrich Wilhelm, 14 Septembril 
1815 a. wastastikuast ühendust, kolme 
riigi Wene-Austria- ja Saksamaa wahel, 
alla oliwad kirjutanud. Haruldlane sulg 
olla 320 rubla eest ära müüdud. 

Näpu-näited. 
Peawalu wastu olla siis, kui walu 

ainnlt ühel pool piad on, wäga tulus 
abi nõu, kui musta kohwi sisse tükk sit-
roni—limoni—saab pandud ja hommiw 
enne söömist seda joodnd. Kolmel nel-
jal hommikul juua, tunda haige enda 
kohe parema olema. 

Jalgade Kramp on üks nerwiline hai-
gns. Inhtnb inimene end liiaste wälja 
sirutama, ringutama, ehk kiireste jooksma, 
lööb jällegi kramp jalgn. üks lihtne 
abinõu selle wastu olla järgmine. Kor-
jatagn kewadel, kui kaskedel weel üsna 
noored lehetnpsnkesed küljes on, neid 
tnpsukesi. Tupsukesed paudagu tühja, 
puhta pudelite sisse, seui kui pooleni ja 
walatagn siis puhast prowangsi eli senna 
peale seni kui pudel täis saab. Pudel 
pandagu nüüd sooja kohta, ahjn peale, 
ehk päewa katte ja loksutagu teda mitu 
korda päewas seui kaua, kui segadis 
rohelist wärwi uäitab. Du ta roheline, 
siis soendatagn jalad ahju paistel, pliidi 
ees jne. soojaks ja määritagu sellega 
kord ehk kaks päewas aga ikka õhtu 
enne magama heitmist — see pidada 
awitama. 

O 
tedretähed ei tee inimest mitte ine-

tümaks ja sellepärast ärgu hakaku keski 
neid mõne kange rohu, salwi jne. abil 
näu pealt ära kautama. Sellega wõib 
terwe uäule weel suuremat wiga teha. 
Uus lihtne abinõu on olemas, mis ka 
mõnele olla abi annud; see ou järgmine: 
kewadel lastagu kasepuust mahla, sellega 
pestagu, käsa, nägu kaela ja rindu. Et 
aga mahl kaunis rnttu pahaks lähebki-
siis peab teda kahe-kolme päewa /wgast 
jälle uuendatama. Ja pitkamööda kaduda 
tedretähed noorte neiude nägudelt. 

MU ruutusid mis, kas wanaduse 
tõttu, ehk jälle mõnel muul wiisil pleki-
listeks on läinud, pidada wärske uõgeste 
ja soolase weega wõimalik olema puhtaks 
pessa. Nõgesed olgu ueed metsik nõgesed, 
mis „kõrwetawad", mitte walge õitega. 
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Kui soowitakse ccknaruutufid pesema Hakata, 
siis tchtagu leige soolane wesi walmis, 
torgatagu nõgese nnnstak sisse ja õeru-
tagn tubliste wastu rnntnsid. Mitme-
kordse õernmise läbi minna ka need kõige 
mustemad ja plckilisemad rnntud pnh-
taks. 

Wanad-föuad. 
— .sini laisk mees unes hobnseran-

gisid näeb — siis ei omanda ta hoost 
omal elnajal mitte! 

— Kes ise armastab, seda armastab 
la Jumal. 

— Rebane näeb ööfelgi kanadest und. 
— Rikkal ei wõi rahnlist nnd olla — 

sest et wargaid peab kartma! 
— (*i kana pea kukega ühtlase laul-

ma— ega naene mehe torwal hanknma. 
— Kes kibcdnfe karrikat, maitsnud 

pole—see ei maitse ka magnsat. 
— Tühi lootns on teise tasw peal 

lossi ülesse ehitama hatata. 
— Harakas teab küll kns talwe mööda 

wõib saata! 
— Sõbralised wasikad saawad ka ühe 

ema—lehma—käest ülespidamist—toitu. 
Ära hitilt eilse päewa üle, ära looda 

homselt nägemata õnne ja ära maga 
täna—laiskuse patjade peal! 

Mees: „ Mis siin siis nii wäga häbe-
iteda kui ka kogemata — on jn palaw 
aeg.. ." 

Naene: „Kas siis palawal ajal jooma 
peab?!..." 

Mees: „Seep' see on, et jnst peab! 
Palawal ajal peab inimene seest poolt 
end ka kitumaks kütma, et sees kui wäljas 
ühesugune kraad oleks..." 

Naene: „No—noh?!..." 
Mees: „No näh— sellest see jnttgi 

on! Kui sulle saab räägitud et palaw 
ilm—ja et palawast peab seest kui wäl-
jast kraadima—siis sa ikka ütled „ lakku 
täis—lakkutäis!..." 

N a e i t e : „?!. . ." 

Naljad. 
Naene: „Kas sull mitte häbi ei ole 

alati juua?!... Missuguue ilus ilm — 
ja sina oled lakkntäis kni siga?!..." 

Peiu:„^onja—sa armastad mind?!..." 
Neiu: „Mis sa weel riisid!..." 
Pein: „Oo, kuidas ujun ma nüüd 

armastuse jões?!... Knidas olen ma joob-
und armastuse wõimust?!..." 

Neiu: „Ärge uii aga minn isa knnldcs 
kõnelegc—tema on karskuse seltsi liige!..." 

Palawal ajal astub noormees särgi-
wäel joogimajasse. 

Uksehoidja aga kisendab: „Teie ei saa 
sisse?!..." 

„Miks mitte?..." 
„Särgiwäel sisse ei lasta?!..." 
„^ i is pean ma tema seljast ära 

wõtma?!..." 

JI&ZB. ueH3ypoio — IDpteBt, 7 OKTHOPH 1902 r. 

Trükitud R. Pöder'i trükikojas, Narwas. 



21 peakammid; rahakotid igas suuruses ja hinnas, 

Narwas. A . ^ l l t t ^ l . Narwas. 
I«HKentalio, j u u r e s l i inis otnas toojas. 

Wige suurem õmbluse ja tudu- H K O K O 
K O K K O misc masinate kauplus ja ladu 

soowitab kõige suuremas wäljawalilus üleilma tuige kuulsamate wabrikute 
õmblus massinaid, nagu: 

„PHönw", „Tentonia", „Dürkopp", „Gr ig ina l -Vi r tor ia" , „Kaiser", „ i tmt-
maun" ja „§ut0*r" 

masinaid ja kudumise masinaid „(5loriosa", kes oma Headuse ja uuema aja 
ehituse poolest ilma wõistlemata kõige paremad on. St minu kauplus masinaid 
otseteel ^vabrikutest ja suurel hulgal ostab ja et mull peäle masinate kaupluste 
weel mitu teist kasutoojat äri on. siis teeb see mulle wõimalikuks masinad 
10—15°/« odawamalt müüa, kui keegi teine, kes omad masinad paari kaupa 
Poolamaa juutide käest ostab. Kõige nende üleni, nimetatud masinate peäl 
wõib peale harilise õmblnsc ka kõige ilusamat knnsttikkimisc tööd teha. 

Kirjalik wastutus 5 aastat — hinnakirjad — hinnata. 

Olen suurel hulgal saanud: | 
kuld ja hõbe uurist, seinakellast, i 
palju ilu ja ehteasju. Saawad 
ka siin uurid ja kellad paranda-
tud — tõö tubli, hinnad parajad. 

Palun lahkesti waatama tulla. 

M. Ufcharow. 
Narwas/Suures uulitsas, Kõrtsi majas. 

5oowitan omast suurest walmis riiete 
lahist meeste- ja naesterahwa 
kasukaid, rotoudeid, palitud — 
karakul kraega, suweriideid, pali-

tuid, ülikondasid, westisi, puksa j . n. c. 
Palun adressi meeles pidada, sest et 
minu kaubad otseteel Peterburist saa-
wad tellitud ja siinsetest igatepidi pare-
mad ja odawamad on. Ostan linmi 
ja metslooma nahkasi ja maksan head 
hinda. 

Kõige suurema auupatumisega 

Kalitolto Mulin. 
Juhkentalis, ragatka ligidal, 
Rosenbergi majas nr. 151. 

J » - Palwekirjad 
saawad igasse kohtu kohta ja ametlikku paika hoo­
pi» odawa —hinna eest kirjutatud. Teadust saab: 
T . M . Lranzdorsi raamatukauplusest, Narwas, 

Uue-Petrowski, platsi ääres nr. 70. 

Uuz walmis riiete ja peene-
kraami kauplus. 

Narwa, Ioaorus, Noofeubergi m. ur. 151. 

Minu kauplusest ou saadawal kõikseltsi 
meeste- ja naesterahwaste walmis 
riided. Koik riided on hästi passtwalt 
walmistatud. Moodid on kõige uuemad; 
iseäranis uudiseid on naesterahwas­
tele. Mull ou suur wäljawalik manis-
kaid ja shlipsust; maniska nõõpa. nii­
ti, nõelu, stidilinta, Kindaid. Kor­
sett! st jne. 

Kes minu kauplusesse aga sisse astub — 
fee leiab tõesti meeldiwal tanpa — mis 
osta sünnib. 

Tellimised riiete peale saawad igal ajal 
wastu wõetud, ka naesterahwaste, riiete 
peäle. .Höige auustusega 

M. Schiffer. 
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• 

! 

J . MiKolcn 
ittiifittixtr MWslll. 

h a r w a s , 
Srnures ttuf., <3tto mctzctc; 

foowitab suures wälja wali-
tus: kudumise mastnaid 
toit Pruugitawad tlassid — 

seltsid — alati saada. 

õmbluse masinaid; 
„Hriuinpf", 

Saksamaa Zi«gerid ja 
kõige uuema sistemiga 

GentrallaewuKese masinad ilutöüde tarwis. 
Kunsttittimine saab hinnata õpetatud. 

Jalgrattad suurel wälja walitul ainult 
kuulsamatest Wene ja wäljamaa wabrikuast. 

Wastua eli, nõelu tõigi sistemide tarwis 
ja üksikud jaud on alati saada. 

Jalgratta gnmmid, sadulad, latornid, 
kettid, tüürid jne., ja kõiksugu ratta ehitus 
materjali on alati saada. 

Zunr ladu põllutöö riistu, masinaid ja 
nende üksikud jaud. Kaorelahutajad: Alfa, 
Wiktoria ja ABC, 40 rublast peale. 
Hinnakirjad saawad tellimise peale postiga 

kodu saadetud 
Peäle selle muretsen wabriku hindadega 

tulepritsid, schlauhid ja kõik tarwilikud nõud 
tulekaitse seltsidele. 

Adres s : HapBa, 4>. HMKOJiaR. 

• 
• 

• 

• Adr< 

Igasuguste riiete ja majatar- M 
wituste kauplus, ehitusmaterjali, 5 

puude ja pullide ludu n 
Uues Petrowskis, omas majas. K 

Auupaklikult ' XX 

S. K. Abramow. * 
U u r m a k e r 

B v b e r i 
uuesti awatud uuri kauplus ja pa-

rändamise töötuba. 
Narwa linnas, Hermani uulitsas Wäseneni 
majas, Tultsewi kõrwal, müüb ja parandab 
kõigesngusid uurisi ja kellasid kuld ja hõbe 
asju —para ja hindadega. Et ma kõik 
tööd ise teen, siis wõin nende headuse eest 
wastutada. Walmis teeniina #«!>**. 

Eesolewaas Lihawõtte pü­
hadeks olen saanud ja soo-
ivitan, oma auustatud ostja-
tele, suures loäljauialikus: 

lllllljllsltl, 
igas hinnas, 'seltsis ja suu-
ruses; Portselaan vtt*-
tad; Klaa«nöud; ttuad ja 
kahwlid. Waastd, Wiina-
marjad Alnieria; Gansev-
wcn iga seltsi kalad; Kav-
diullad. wnl,id ning Mus­

tamere kalad. Tubakad ja sigarist 
igas hinnas ja seltsis. 

t&~ Kraam on wärske, hinnad parajad. " H 

Auupaklikult 

S. J . Tshuguuolv. 

Soowitan suures wälja wali-
kus meeste- naestarahwa ja 
laste saapaid, parematest Pe-
terburi, Warshawi ja Riia wab-

Kaup on hea, hiunad odawad. 
Suures uulitsas, Wenekiriku all 
poodides — uurga peal wastu 

Peterburi wõerast5maja. 

Auustusega F. A . Kcharouom. 

rikutest. 
Narwas, 
olewates 

Wõtan kõiksugu seinakellade ja uur ide 
parandamise töösid wastu. Ka saawad wanad 
mustad uurid wastupidawal t uueste üle 
mustatud. Töö saab hästi, korralikult ja 
ruttu tehtud. Ka wastutan ma oma tööde 
headuse eest alati. 

Kõige suurema auustusega 

K . Q r a W , uurmaker. 

Narwas, Uue Petrowski platsi ääres, nr. 72. 
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Äolouilll ja ltliiuatauplns 

F. J. Toone 
Narwas, juures miL, nr. :>. 

Soowitab suures wäljawalikus: Theed, 
kohwi, fnfnit, jahud, tanguh, ja köit 

muud würts kaubad. 

Wcnc- ja wäljamaa wiinad, likccrid, 
ualiwkad, palsanii, konjaki, rommi, 
lnitnictscltsi õlled, mÕoii, limonadi, ja 

selterssi, kui ka kroonu wjinad. 

Klaas- ja küvirUötad, köögi ja lauaasjad. 

^anipisid ja nende üksikuid lügufid. 

Zga seltsi tubakat, paberossid, biilsid 
ja sigarid kõigis hinnas ja headuses. 

Kõikseltsi toiupsckid, biskmitid, kakao, 
sbokoladid. 

Silmapesu seepi, lobnawad olid. mängu-
kgariid j . u. c. 

AdreK: Toone, Hapna. Telefon nr. 15. 

LutllscM ja wiiliraju-
misc töötuba. 

starwa linna*, luures uulitsas aptckri 
^im ennem ui ui. nr. H<>, hoowi peal. 

Annan aiilipaklikult teada, et rniua 
igasugilsi raud aed asi, wäratoaid, 
hauariöti.si, haid tugeivaid lukkusid 
ja muid lukuseppa toosid teen. Peale 
selle saawad aga igatseltsi -wanad 
w i i l i d ja rasp l id uuesti üle rajutud. 

Too on korralik, ruttlik — hinnad 
odawad. 

Ostan ka loomade sõrgasijasarwi, 
purustatult ja laastudena ning maksan 
parast hinda. 

Auupaklikult J . Haaw. 

~Z\\v\i'i mooöi 
kübarad, mütsid, täiskaswa- fc 
und kui ka lastele, igas ! 
seltsis, suuruses ja hinnas^ 

müün kuu lmata adawa hindadega. 
Ka saawad pruugis oleioad uuesti 
iile^tebtud ja kõige uuema uioe 
järele ära ehitatud. 

Auupallikult 
proua Kitain. 

Narwas, Suures uul. „Harmonie" nt. 

Ees olewailH ^ihawõtte 
pühadeks olen saanud ja 
oowitaz»: igat seltsi 

worsti traami 
Tappa ja PoolamUa 
wabrtlutcst, suitsetud sbiuti 

ja liha.. Mnnad, wõid ja juustu kõiki-
seltsi, t l i l u d mitmest wabrikust. (5t ma 
iga päeto kraami saan, siis on ta a la t i 
wärske ja hea. 

Hinnad loõimalitlllt o b a n u i b ^ ^ N . 
Palun lahkesti«waatama tulla 

lõige auustusega | t t . Wuft. 
Narwas, Suures uul. Semcnowi iuakv>, 

Bergi wiinak. wastäs. 

2sukakudumise uut masinat on ä r a ret­
simise vinast ime odawalt kobe müün. 
Esimene 9 Lkass 45 ceutim. teine 7 klass 
.'30 ccntiin. laiad. Esimesega on kõigest 

3 luud tööd tehtud. Mõlemad on kõige 
paremast sordist „Cloriosa". Joaorus, Mal« 
miwabrikn juures m. nr. 71 — kor. & 

Töömehed — 
pidage raha lallils! 

.̂a ärge mitte mujal omale aluspesu— 
iseäranis aga suw ep tuusa id — teha laske 
ja turul t ostke, lui ainult Ilest-Petrows-
kist — kelle käest?... Seda ütleb Teile igal 
ajal lahke T. M. Franzdorf — omas raa­
matukaupluses, Inglismaani majas nr. 70. 

Töö on tub l i , riie on hea. hinnad »n 
odawad — tulge ja waadle! 



X X * * * * * * * * * * * * * 
Äeiferfiiui Jlleiieuiutöö fcltli lülime 

Aermann Webingi 
Esimene ja ainus 

metall, palun ja sam-
mal-krantside töö-
koda, elawate roo­
side kaswataja ja kaup-
leja üle Narwa linna ja 

lähikonna, Narwas Iwanipoolel, surnuaia 
uulitsas, omas majas nr. 85. 

Elawate rooside ja metall krantside kaup-
lnõ ehl wäljamüüsti koht: Narwa linnas, 
Suures uulitsas. Wene kiriku poo-
did eo nr. 3. T!^*W 

Walmis ristid ja ristialuskyvid on minu 
jnllrest alati saada. 

i i õige auustus^ 

ijrvrnait Kelling. 

* * * * * * * * * * * * * * * 

Aorilli- Lihawötte- Leerilaste õnnis-
tamife- sünni, kihluse, laulatuse 

Kaardid 
olen saanud ja soowitan hoopis 

o d a w a 
hindadega G. M . I r anzdo r f , 
omas raamatul. Uues-Petrowskis. 

Sarn ja soowitan 

Uued lauluraamatud 
maitserikkal poogil ja 

keiser fa leitenant 
suurel hulgal. Jälle müüjatele 

kõrged protsendid. 
Kõige auustusega 

Zl. M. 5'rcrrrzöorf'i 
raamatukauplus Narwas. 

i 

Jotzarrrr Gllerrbergi 

Wlllmis-mete hiaplas 
Narwa linnas, Suures uulitsas 

pagar Jungi m. nr. 4. 

Soowitud omast suurest walmis riiete 
ladust niaga kohaste hindadega 
talwkasukaid ja kasukalraesid. Telli-
inised saawad meeste kui ka naeste-
rahwa riiete peale alati wastu wõetud 
ja töö puhtasti ning maitserikkalt 
odawa hindadega walmis tehtud. 

Soowi peäle saab ta järelemak-
suga müüdud ja uued riided õmeldud. 

Kõige suurema auustusega 

J . GUenberg. 

Soowitan oniast kõige suuremast ja täie-
likumaft 

lllllllllllll lMtlllle llldujl 
igasugu mänguriistu. Wöttan 
iaaseltfi muusikariistu parandada. 
Seadan klawerifi, orelist ja muid 
keel- pilla „timmi" ehk healele. 
Hinnad on kuulmata odawad -
töö auus ja hea. 

Kõige auustusega 

F. A. Zmirnoff. 

Prillid ja näpits-prillid 
köit X2X2, 9 0 kop. tükk paremate Prantsuse 
optit-klaasidega, peentes nikeleentud raa-
mides. Mitmeaastases tegewuses niisuguse 
kaudaga, olen niikaugele jõudnud, et ise 
prilliklaasist W £ järele wäljawalitseda 
mõistan, mis igaühele nende silmade mööda 
on. Sellepärast igaüks, kes minu juures 
prillid ostnud on, wõib neid mittu aastat 
järgimööda ilma ümberwahetarnata kanda. 

A r n e r i k a tkauptuo 
btturcft uul.. t i n n a majas . 

seal kus iga an 4 0 ja 9 0 kop. maksab. 
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